
ČASOPISJE IN KNJIGE PO STROKAH 

Gledal iški list. Mes tno gledal išče L j u b l j a n a . 
Gledal iški l ist A k a d e m i j e za igra lsko ume tnos t 

L j u b l j a n a . 
Gledal iški l ist S lovenskega na rodnega gledališča 

D r a m a in Opera , L j u b l j a n a . 
Gledal i šk i list S lovenskega na rodnega gledališča 

Mar ibor . 
Gledal iški list Nova Gorica. 
Gledal iški list S lovenskega gledališča Trs t . 
K r a l j V lad imi r : Pogledi na d ramo. 
K r e f t B r a t k o : Gledal išče in revoluc i ja . 
Lis t A k a d e m i j e za gledališče, radio, f i l m in te le -

vizi jo. 
Sk rb inšek Mi lan : Gledal iški mozaik. 
S lovensko gledal išče v Trs tu . Zborn ik XVII . 
S r e č a n j e d r a m s k i h druž in Okraja L j u b l j a n a . 
Zepič L u d v i k : Opera . D r a m m a pe r musica v 

L j u b l j a n i 173.2—1807. 

793.73 Zabava 
K a j veš, k a j znaš. Tednik . 

796/799 Telovadba — Planinstvo — Šport 
Atle t ika . Če t r t l e tn ik . 
Avto moto . Mesečnik . 
Badmin ton . 
Glasilo. G imnas t i čna zveza Sloveni je . 
Gozdovi in s tene. Glasilo mlad inskega odseka 

P l a n i n s k e g a d r u š t v a K o z j a k . 
Gozdovnik . Glasi lo m u č k i h t aborn ikov . Muta . 
In fo rmac i j e . Zveza za te lesno k u l t u r o S loven i -

je. 
Mar ibor sk i šport . 
Mal i špor tn i leks ikon. 
Naša a t le t ika . Glasi lo izvršnega odbora At l e t ske 

zveze Sloveni je . 
0 l y m p i a . Mesečnik . 
P l a n i n s k e p o s t o j a n k e v Sloveni j i . 
P l a n i n s k i ves tn ik . Mesečnik . 
Polet . Tedn ik . 
P r e š e r e n Jože: Skav t sk i p r i ročnik . 
Razpored spomladanskega dela n o g o m e t n i h p r -

v e n s t e v F L R J 1963. 
[Š t i r ina js to] XIV. m e d n a r o d n o p r v e n s t v o J u g o -

s lav i je v n a m i z n e m tenisu . 
Tabor . Mesečnik. 
Taborn i šk i ves tn ik . 
Telesna k u l t u r a . Rev i j a za s t rokovna v p r a š a n j a 

t e lesne vzgoje , t e k m o v a l n e g a špor ta in špo r t -
n e rekreac i j e . 

[Tr ina j s ta ] X I I I . m e d n a r o d n a rega ta . 
Učni nač r t osnovne in n a d a l j e v a l n e šole s m u č a -

n j a . 

8.09 Literarna zgodovina 
G a n t a r K a j e t a n : Homer , Hesiodes, Anonymus , 

P la ton , Aris toteles , Hora t iu s : O pesniš tvu . 
I n f o r m a c i j e in r az i skave I. 
Van T ieghem P a u l : Zgodovina ev ropske in a m e -

r i š k e kn j i ževnos t i od r enesanse do danes. 

808.93 Literatura v esperantu 
V a h e n D a m j a n : K r i o j el mal lumo. 

820 = 863 Angleško leposlovje — prevodi 
A l l i n g h a m M a r g e r y : P r i m e r poko jnega Piga. 
A l e x a n d e r David : U m o r Zvižgavčevega b ra t a . 
Angleške p rav l j i ce . 
As imov I saac : K a m e n n a n e b u . 

Asimov Isaac : D r u g a v l a d a galakttične države. 
Balchin Nigel : S a m sebi r abe l j . 
Ba l l inger Bill S.: N a j d a l j š a sekunda . 
Bouma J . L.: N e v a r n a sled. 
B r a i n e J o h n : P ros to r v v isoki družbi . 
Bromf ie ld Louis : Mr. Smi th . 
Buck P e a r l S.: Mati . 
Byron George: Pa r iz ina . 
Chase J a m e s H a d l e y : Mačka v žak l ju . 
Chabe r M. E.: Rdeči f u r g o n . 
Chr is t ie A g a t h a : Vegas ta hiša. 
Cooper J a m e s F e n i m o r e : Stezosledec ali M o r j e 

s redi kopna . 
Curwood J a m e s Ol iver : Baree , K a z a n o v sin. 
Cronin Arch iba ld J . : Ci tadela . 
Dawson P e t e r : Mr tvečev prelaz . 
Dickens Char les : Čarobna r i b j a kost . 
Doyle A r t h u r Conan: Baskerv i l l sk i pes. 
Doyle A r t h u r Conan : Moj s t e r Sher lock Holmes . 
Doyle A r t h u r Conan: P r igode Sher locka Holmesa . 
Doyle A r t h u r Conan: Sher lock Holmes. I. in II . 
Doyle A r t h u r Conan : Slovo Sher locka Holmesa . 
Doyle A r t h u r Conan : Š t u d i j a v š k r l a t n e m z n a m e -

n j u št i r ih. 
Doyle A r t h u r Conan : Vrn i tev Sher locka Ho lme-

sa. 
Durbridige F ranc i s : P r i m e r za P a u l a Templa . 
Dur re l l L a w r e n c e : A leksand r i j sk i k v a r t e t . I. in 

II. 
F a i r A. A.: B e d a k i u m i r a j o v pe tek . 
F e r b e r Edne : Vel ikan. 
Fo re s t e r Cecil Scot t : Odloženo plačilo. 
F r a z e r Robe r t C.: T a j n a d ru šč ina . 
Gold H e n r y : M a r k Weldon j e bil n a j a v l j e n . 
H a y n e s Pa t r i c i s : Mr tvec i se n e smuča jo . 
H a r d y T h o m a s : Z u p a n v Cas te rbr idgeu . 
H u m e s Haro ld Louis : V podzeml ju . 
Innes H a m m o n d : Bi tka za jezom. 
Kozmičn i Casanova in d ruge zgodbe. 
L a w r e n c e David H e r b e r t : L j u b i m e c lady C h a t -

ter ley. 
L lewel lyn R i c h a r d : K a k o zelena j e bi la m o j a 

dolina. 
Mac Cul lers Carson: Srce j e s amoten lovec. 
Macdona ld J o h n D.: P l a n e t s an jačev . 
M a n n A b b y : S o j e n j e v N ü r n b e r g u . 
Mansf i e ld K a t h e r i n e : Družba v v r t u . 
0 ' H a r a J o h n : Hiša N o r t h F r e d e r i c k št. 10. 
Queen El le ry : Nesrečno mes to . 
R a y n e r Denys A r t h u r : Sovražn ik v g lobinah. 
R h y s A d r i a n : K r a p . 
S c h a e f e r J a a k : Shane . 
S h a k e s p e a r e Wil l iam: Hamle t . Macbe th . Othello. 
S te inbeck J o h n : P o t o v a n j e s Char l eyem. 
Tay lor S a m u e l W.: Mož z m o j i m obrazom. 
Wal lace Edga r : Bra tovšč ina žabe. 
Wal lace Edga r : K r i v d a drugega . 
Wal lace Edga r : Mož s t u j i m imenom. 
W a u g h Hi l l a ry : Osma žena. 
Widoc: T r i j e so vede l i preveč . 

820.09 Angleško leposlovje — poročila 
G r a h o r Olga: Shor t Sunvey of Engl ish and A m e -

rican L i t e r a t u r e w i t h a f e w selected tex ts . 

830 = 863 Nemško leposlovje — prevodi 
Ander sch A l f r e d : Rdečelaska . 
B r u c k n e r K a r i : Sadako noče živeti . 
El ler t G e r h a r t : Ati la . 
F r i sch M a x : H o m o fabe r . 
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